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INSTRUCTION MANUAL

HAIR DRYER
MODEL: HT-9992

Please save and read this instruction manual carefullybefore use.



WARNING:

1. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,

unless they have been given supervision or instruction concerning use of the

appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Do not use this appliance near water in bathtubs. Basins or other vessels.

When the hair dryer is used in a bathroom, unplug the appliance after use

since the proximity of water presents a hazard, even when the hair dryer is

switched off.

5. Do not pull the cord with unnecessary force. Do not damage. it must be replaced
by the manufacture, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

6. Correct disposal of this product.

PN

This marking indicates that this product should not be disposed with
other household wastes through out the EU. To prevent possible harm to
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please use the return and collection systems or
contact the retailer where the product

was purchased. They can take this product for environmental safe

(| recycling.

USING THE DRYER

When making up your hair, you can use this one with concentrator nozzle.

1. Select the cool shot position. Using cool shot has a good protection on hair, which
has been dried and made up. There are two switches (0/l/Il) on the handle. One
(above) regulates the speed of the motor (and thus the airflow), by pressing the |
or ll, I file for a slow, Il file for high speed. The other switch 0 for cool wind, | for
warm and Il for hot.

2. After washing towel your hair and then use the dryer. Plug in appliance and
select the switch position for the right temperature and airflow.

3. When drying your hair, you can use this appliance without concentrator nozzle.

IMPORTANT

Connect the dryer to 220-240V voltage outlet.

Never use in the bathtub, shower, or over a filled sink.

Do not use cleaning solutions or abrasives for cleaning the hair dryer.
Never lay it down on a humid pillow or blanket when in use.

PN
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5. Make sure that the air inlet and air exit grills are free when using the unit. The
dryer is protected against overheating. If the air inlet is accidently covered, the
dryer will stop automatically. Switch off and allow to cool down for a few minutes
before attempting to restart.

Disconnect after use.

Children are not aware of potential hazards. Do not allow children to operate this
appliance. Make sure they are under supervision whenever they use the hair
dryer.

No

CLEANING YOUR DRYER

Please always disconnect your dryer before cleaning.

Do not immerse in water. Protect your dryer unit against dust or oil. From time to
time remove dust and hair from the air inlet gill with a small brush. You can clean
your appliance with a slightly damp cloth and dryer it up with a dryer cloth provided
the hair dryer is disconnected from the mains supply first.

PARTS INDICATION :

: Air Exit Grill

: Air Inlet Grill

Nozzle

: Cool switch

: Off/low-speed/high-speed
: Cool/warm/hot

Handle

:Hanging Loop

: Power Cord
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MANUALE DELL'UTENTE

ASCIUGACAPELLI
MODELLO: HT-9992

Leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso e conservarle per riferimento futuro.



AVVERTIMENTO:

1. Questo apparecchio non & destinato alluso da parte di persone (compresi i
bambini) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, o con mancanza di
esperienza e conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o istruite
sull'uso dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro sicurezza.

2. | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio.

3. Non utilizzare questo apparecchio nelle vicinanze di vasche da bagno, lavandini o
altri recipienti contenenti acqua.

4. Quando I‘apparecchio & utilizzato in locali da bagno, scollegarlo dall‘alimentazione
dopo l‘uso poiché la vicinanza dell‘acqua pud rappresentare un pericolo anche
quando I‘apparecchio & spento.

5. Non tirare il cavo con forza. Qualsiasi danno deve essere sostituito dal produttore,
dal suo agente di assistenza o da una persona con qualifica simile per evitare un
pericolo.

6. Smaltimento corretto di questo prodotto.

Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere smaltito con
altri rifiuti domestici in tutta 'UE. Per evitare possibili danni all'ambiente o
alla salute umana derivanti dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti,
riciclarlo responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle
risorse materiali. Per restituire il dispositivo utilizzato, utilizzare i sistemi di
restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso il quale & stato
acquistato il prodotto. Possono prendere questo prodotto per il riciclaggio

_ sicuro per I'ambiente.

UTILIZZARE L'ASCIUGACAPELLI

Durante lasciugatura, pud usare asciugacapelli con concentratore.

1. Selezionare la posizione del colpo freddo. L'uso del colpo freddo ha una buona
protezione sui capelli, che & stata asciugata e trattata. Ci sono due interruttori (0/ 1/
II) sulla maniglia. Uno (sopra) regola la velocita del motore (e quindi il flusso d'aria),
premendo | o Il, | per la velocita bassa, |l per la velocita alta. L'altro interruttore O per
vento freddo, | per caldo e Il per caldo intenso.

2. Dopo aver lavato i capelli, asciuga i capelli e poi usa I'asciugacapelli. Collegare
I'apparecchio e selezionare la posizione dell'interruttore per la giusta temperatura e
flusso d'aria.

3. Quando si asciugano i capelli, € possibile utilizzare questo elettrodomestico senza
concentratore.

IMPORTANTE

1. Collegare I'asciugacapelli alla presa di tensione a 220-240 V.

2. Non usare mai nella vasca da bagno, nella doccia o sopra un lavandino pieno.



3. Non utilizzare soluzioni, detergenti o abrasivi per la pulizia dell'asciugacapelli.

4. Non appoggiarlo mai su un cuscino umido o una coperta quando € in uso.

5. Assicurarsi che le griglie di ingresso dell'aria e di uscita dell'aria siano libere
quando si utilizza l'apparecchio. L'asciugacapelli &€ protetto dal surriscaldamento. Se
la presa d'aria € coperta accidentalmente, I'asciugacapelli si fermera
automaticamente. Spegnere e lasciare raffreddare per alcuni minuti prima di provare
a riavviarlo.

6. Disconnettere dopo I'uso.

7. | bambini non sono a conoscenza dei potenziali pericoli. Non permettere ai bambini
di utilizzare questo apparecchio. Assicurarsi che siano sotto controllo ogni volta che
usano l'asciugacapelli.

PULIZIA DEL TUO ASCIUGACAPELLI

Si prega di scollegare sempre I"asciugacapelli prima di pulirla.

Non immergere in acqua. Proteggere asciugacapelli da polvere o olio. Di tanto in
tanto rimuovere polvere e capelli dalla bocchetta di ingresso aria con una piccola
spazzola. E possibile pulire I'apparecchio con un panno leggermente inumidito e
asciugarlo con un panno asciutto, assicurandosi che I'asciugacapelli sia scollegato
dalla rete elettrica.

PARTI
DELL ASCIUGACAPELLI

. Griglia di uscita dell'aria

. Griglia di ingresso dell'aria 3
: Concentratore

: Tasto colpo d’'aria fredda

: Off / bassa velocita / alta velocita
: Freddo / caldo / caldo intenso

: Maniglia

: Occhiello di aggancio

: Cavo di alimentazione
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BEDIENUNGSANLEITUNG
HAARTROCKNER

MODEL: HT-9992



WARNUNG:

1. Personen (einschlieRlich Kinder), die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage
sind, das Gerat sicher zu bedienen, dirfen dieses Gerat nicht ohne Aufsicht oder
Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen.

2. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

3. Das Gerét nicht in der Nahe von Badewannen, Waschbecken oder anderen
GefalRen benutzen, die Wasser enthalten.

4. Wenn das Gerat in einem Badezimmer verwendet wird, ist nach dem Gebrauch
der Netzstecker zu ziehen, da die Nahe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn
das Gerat ausgeschaltet ist.

5. Nicht am Netzkabel selbst ziehen, denn es kann beschadigt werden. Falls das
Netzkabel beschadigt ist, muss es von einem autorisierten technischen
Kundendienstzentrum ersetzt werden, um samtliche Risiken zu vermeiden.

6. Haartrockner entsorgen

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt in den EU-Landern
nicht in den normalen Restmull gegeben werden darf. Lassen Sie das
Produkt verantwortungsbewusst wiederverwerten, um mogliche Umwelt-
oder Gesundheitsschaden durch unkontrollierte Entsorgung zu
vermeiden und nachhaltiges Recycling von Rohstoffen zu unterstitzen.
Fur gebrauchte Gerate nutzen Sie die entsprechenden Sammelstellen,
oder erkundigen Sie sich an lhrem Handler. Er kann das gebrauchte
| Produkt zur umweltschonenden Wiederverwertung tibernehmen.

BEDIENUNG

Mit der beiliegenden Stylingdiise 6 kdnnen Sie den Luftstrom gezielt zum Stylen
einsetzen.

1.Wahlen Sie Kaltluft-Funktion, besonders wenn Sie trockene und strapazierte Haare
haben. Am Griff sind zwei Schalter (0/I/ll). Sie dienen der getrennten
Einstellung des Luftstroms ( | - niedriger Luftstrom Il - starker Luftstrom) und der
Temperatur (0 — kalt, | — warm, Il — heif3)

2. Nach dem Waschen frottieren Sie die Haare gut ab. Stecken Sie zuerst den
Netzstecker in eine ordnungsgemalR installierte Steckdose. Stellen Sie dann
jeweils mit dem Lufterstufenschalter und dem Heizstufenschalter die
gewtunschte Stufe ein.

3. Sie kdnnen den Haartrockner auch ohne Stylingduse nutzen.

WICHTIG

1. SchlielRen Sie den Haartrockner nur an, wenn die Netzspannung der Steckdose
mit der Angabe auf dem Typschild tbereinstimmt, 220-240V.

2. Benutzen Sie den Haartrockner nicht in der Nahe von Badewannen,
Duschwannen oder Waschbecken, die Wasser enthalten.



3. Benutzen Sie keine scharfen Chemikalien, aggressive oder scheuernde
Reinungsmittel.

4. Legen Sie den Haartrockner wahrend des Gebrauchs nie auf ein feuchtes Kissen
oder eine Decke.

5. Decken Sie das Lufteintritts - und Luftaustrittsgitter wahrend des Betriebes nicht
ab, und reinigen Sie es von Zeit zu Zeit. Ansonsten kann es passieren, dass der
eingebaute Uberhitzungsschutz den Haartrockner ausschaltet. Ziehen Sie den
Netzstecker und beseitigen Sie die Stdérung. Nach einer ausreichenden Abkiihlung
koénnen Sie den Haartrockner wieder einschalten.

6. Nach jedem Gebrauch das Gerat ausschalten und den Netzstecker ziehen.

7. Kinder sind sich der potenziellen Gefahr nicht bewusst. Lassen Sie das Gerat nicht
unbeaufsichtigt, wenn es von Kindern oder in der Nahe von Kindern verwendet wird.

REINIGUNG

Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung stets aus. Ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten.

Schiitzen Sie Ihren Haartrockner vor Staub oder Ol.

Reinigen Sie das Lufteintrittsgitter von Zeit zu Zeit und befreien Sie es von Haaren
oder Flusen.

Nachdem Sie den Stecker aus der Steckdose gezogen haben, kdnnen Sie den
Haartrockner mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Trocknen Sie
das Gerat nach dem Reinigen sorgfaltig ab.

TEILE DES
HAARTROCKNERS

1: Luftaustrittsgitter 1
2:Lufteintrittsgitter

3: Stylingdise

4: Kaltlufttaste

5: Lifterstufenschalter
6: Heizstufenschalter
7: Griff

8: Aufhangdése

9: Anschlussleitung
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BAXHbIE MEPbl BE3OINACHOCTMU:

1. [aHHOe yCTPONCTBO He NpeAHa3HavYeHo A4S NCNOoMb30BaHUS nuuamu (Bkovas
aeten) ¢ orpaHNYeHHbIMU PU3NHECKUMUN, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU
CMocobHOCTAMU, a TaKkKe NMuaMu, He UMEIOLLIMMM OMbITa W 3HAHUW, ECNN OHW He
HaxoQATcs noA HabnaeHneM Unm He NOMNy4YMUnM UHCTPYKLMM MO UCMONb30BaHMI0
YyCTPOWCTBA OT Nn1ua, OTBETCTBEHHOrO 3a ux 6e3onacHoCcTb

2. [eTn AomKHbl HAXOAWUTBLCA NoA4 NPUCMOTPOM 41151 YBEPEHHOCTM B TOM, YTO OHU HE
MrparoT C YCTPONCTBOM.

3. He ucnonbsyinte npnbop B6nM3n BaHH, pakOBMH MK OPYrMX EMKOCTEMN,
3anosiHEHHbIX BOOOMN.

4. Mpwu ncnonb3oBaHuy heHa B BaHHOW kKOMHaTe cregyeT

oTKMtoYaTh Npubop OT CeTH Nocne ero aKcnnyaTauumn, a UMEHHO OTCOEANHMB BUTKY
CEeTEeBOrO LUHYpa OT PO3eTKM, Tak kak bnn3ocTb Bogbl NpeacTaBnsaeT

ONacHOCTb, AaXe Koraa eH BbIKIOYEH BbIKIHOYaTeNem.

5. He TaHMTE WHYP C HEHYXXHOW cunNon. Ecnn WHyp nMTaHuA NoBpeXaeH, OH AOMKeEH
6bITb 3aMeHEH NPOU3BOANTENEM, €0 aBTOPM30BAHHBIM CEPBUCHBLIM areHToOM Wru
NMLIOM C aHanorm4yHowm keanugukaumen, 4Tobsl n3bexatb ONacHOCTW.

6. lNMpaBunbHasg yTunusaums.

OTa MapKMpoBKa yKa3blBaeT, YTO 3TOT NPOAYKT HENb3s yTUNU3MPOBaTh C
Apyrimu 6bIToBBIMU OTX0A4aMK Ha Bcelt Teputopum EC. YTo6bl
npenoTBPaTUTL BO3MOXHBIN BPEeA OKpYKatoLLeit cpeae Unm 300poBbLo
YerioBeka OT HEKOHTPONUPYEMOrO yAaneHusi OTXOL4OB, YyTUNU3UPYIiTe ero
OTBETCTBEHHO, YTOObI CMOCOGCTBOBATL YCTONYMBOMY MOBTOPHOMY
MCMOSb30BaHMIO MaTepuarnbHbIX PpecypcoB. YTobbl BEpHYTh MCMOMb3yemMoe
YCTPOWCTBO, UCMONb3YITE CUCTEMBI BO3BpaTa U cbopa nnu obpaTutecs K
npogasuy, rae npoaykT 6bin nprobpeTeH. OHU MOTYT UCNOSb30BaTh STOT

| npoaykT Ans aKkonormveckn 6esonacHon nepepaboTku.

NCMNMOJNIb3OBAHUE ®EHA

[ns yknagkv Bonoc, Bel MoxeTe Nonb3oBaTbCs KOHLEHTPaTOPOM.

1. Bbibepute pexmm nogaym xonogHoro Bosayxa. [JaHHbin pexum npegHasHaveH
AN 3aWwnThl BONOC, 0COBEHHO AN NTOMKMX U CyxXmux Bonoc. Ha pyyke
pacnonoxeHbl ABa nepekntoyatens (0 / 1/ 11). OguH (BepxHuir) perynupyet
CKOpPOCTb Apuratensa (1, cnegoBaTenbHO, BO34YLUHOMO NOToKa), | - Ana HM3komn
ckopocTw, Il - ang Beicokon ckopocTu. Apyron nepeknioyatens 0 — ans
NpoxnagHoro Bo3nyxa, | - ans rennoro m Il - onga ropsvero Bosgyxa.

2. Tlocne MbITbs, NPOCYLLNTE BONOCHI MOMOTEHLIEM U 3aTeM NCNonb3ynte deH.

Moakniounte npubop un BbIbEpUTE MNOMNOXEHUE nepeknoyaTens Ans
HaCTPOWVKN NPaBUNbLHON TemnepaTypbl U BO3AYLUHOMO NOTOKa.

3. pwu cywwke Bonoc Bl MoxeTe ncnonb3oeath Npubop 6e3 Hacagku-
KOHLieHTpaTopa.

BHUMAHUE

1. MopkntoumnTe deH k poseTke 220-240B

2. He ncnonb3ynte npnbdop B6NM3M BaHH, pakoBMH UK OPYrMX EMKOCTEN,
3anosiHEHHbIX BOOOWN.



3. He ncnonbkayiite unctawme cpeactesa abpas3vBHOIO AENCTBUS AN YACTKM deHa.

4. Hvkorga He KnaguTe ero Ha BMNaXkHy NOAYLUKY MW O4ESN0 NpU NCMOMNb30BaHUN.

5. Y6eputecb, 4TO BO34yx03a00PHMKM U BO3AYXOBbINYCKHbIE PELLUETKN CBOOOAHbI
npu ncrnonb3oBaHuK yctponcTea. PeH 3awuileH ot neperpesa. Ecnu
BO34yX03ab0pPHUK Cry4anHO NepekpbIT, heH aBTOMaTU4eCKM OCTaHOBUTCS.
BbiknounTe 1 gavite OCTbiTb B TEYEHMNE HECKOMbKUX MUHYT, MpeXae Yem
nbiTaTbCA Nepe3anycTuTb.

6. OTknounTE YCTPONCTBO MOCIE NCMNOSb30BaHUS.

7. [eTv He 3HAIOT O NOTeHUManbHbLIX ONACHOCTAX anekTponpubopos. He

Nno3BonsANTe AeTAM MONb30BaTbCA 3TUM NPMBOPOM. YBeauTech, UTO OHN HaxoaaTcs

nog HabngeHnem Npu UCnosnb3oBaHUN deHa.

YACTKA ®EHA

MoxanyncTta, Bcerga oTknovanTe eH nepes YMCTKON.
He norpyxaiite ero B Bogy. 3awmutute peH oT Nbinn n macna. Bpems ot BpemeHun
yAansawTe Mbiflb 1 BOMOChI C BO34yX03a00pHMKa C MOMOLLbIO HEOOMNbLUION LWeTku. Bbl
MOXeTe O4UCTUTL NPUBOP crnerka BNaXXHOM TPAMKOW U BbICYLLUTb €r0 CyXOW TPSMKOW,
npu YCroBuK, YTO peH OTKIHOYEH OT 3NEKTPOCETMH.

ONWUCAHME OETANEA |
®EHA

1: PeweTka BbIxoa4a Bo3ayxa 3

2: PelweTka nogayum Bo3gyxa \
3: KoHueHTpaTOop

4: KHonKa nogayun XornogHoro Bo3ayxa

5: Bbikn. / HuskockopocTtHom /
BbICOKOCKOPOCTHOW PeXum

6: MepekntoyaTtens cTeneHn Harpesa —
Bes HarpeBa / Tennbliii / Fopsunii Bo3gyx
7: Pyyka

8: MNMeTnsa ana noaseLlLMBaHUA

9: lWHyp nuTaHus
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

FEN ZA KOSU
MODEL: HT-9992

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre koriS¢enja i saCuvajte ga za kasniju upotrebu



UPOZORENJE:

. Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju€ujuci i decu) sa

smanjenim fizickim, senzornim i mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbednost.

KoriS¢enje uredaja od strane dece mora biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da ne koriste uredaj za igru.

Nikad ne koristite uredaj u blizini kada, tuSeva, bazena ili drugih posuda sa vodom.
Kada koristite fen za kosu u kupatilu, iskljucite uredaj iz strujne uti€nice nakon
upotrebe, posto voda u blizini uredaja moze predstavljati opasnost, ¢ak i kad je
uredaj iskljucen.

Ne povlacite kabl za napajanje prejako jer ga mozete oStetiti. Ukoliko dode do
ostecenja kabla za napajanje odnesite ga proizvodacu ili ovia§¢éenom serviseru
kako biste izbegli opasnost.

Pravilno odlaganje ovog uredaja.

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odlagati sa drugim
kucénim otpadom na teritoriji EU. Kako biste sprecili potencijalnu Stetu
zivotnoj sredini ili ljudskom zdravlju, reciklirajte otpad odgovorno jer na taj
nacin promoviSete odrzivost ponovne upotrebe materijalnih resursa. Ako
Zelite da vratite ovaj uredaj, molimo vas da kon-taktirate lokalnog
prodavca kod kojeg je proizvod kupljen. Prodavac je u obavezi da
_ ) proizvod odnese na bezbednu reciklazu.

KORISCENJE FENA ZA KOSU

Prilikom oblikovanja frizure, mozete Koristiti i koncentrator, koji mozete naci u
kompletu sa fenom.

1.

3.

Izaberite hladno suSenje. Hladno su$enje §titi kosu, narocito ako je ispucala i
suva. Na rucki uredaja se nalaze dva prekidaca (0/1/11). Oni reguliSu brzinu motora
(shodno tome, odreduju i protok vazduha), gde pozicija | oznac¢ava manju brzinu,
a pozicija Il vecu. Prekida¢ 0 oznacava hladno suSenje, | toplo, a Il vruce.

Nakon $to ste obrisali kosu peskirom uklju€ite fen za kosu. Prvo ukljucite kabl za
napajanje a zatim izaberite prekida€ za Zzeljenu temperaturu i brzinu protoka
vazduha.

Susite kosu fenom, mozete ga koristiti i bez koncentratora.

VAZNO

1.
2.
3.

Ukljucite kabl za napajanje u strujnu uti€nicu odgovaraju¢eg napona - 220-240V.
Nikad ne upotrebljavajte u kadi, tu$ kabini, ili iznad umivaonika punog vode.
Ne koristite jaka hemijska i abrazivna sredstva za CiSéenje.




Ne ostavljajte uredaj na vlaznom jastuku ili cebetu dok je u upotrebi.

Proverite da li su filteri za ulaz i izlaz vazduha disti kad koristite uredaj. Fen za
kosu poseduje zastitni mehanizam od pregrevanja. Ako se filter za ulaz
vazduha slu€ajno pokrije, fen ¢e automatski prestati sa radom. Iskljucite fen i
ostavite ga da se ohladi nekoliko minuta pre ponovne upotrebe.

Iskljucite uredaj iz struje nakon upotrebe.

Deca nisu svesna potencijalne opasnosti od elektricnih uredaja. Neophodan je
blizak nadzor kad deca koriste ovaj uredaj.

okr

No

CISCENJE FENA ZA KOSU

Molimo vas da iskljucite fen iz struje pre ¢iSc¢enja.

Ne potapajte fen za kosu u vodu i druge te€nosti. Zastitite vas fen za kosu of prasine i
ulja. S vremena na vreme, uklonite prasinu i dlake iz filter za dovod vazduha koristeci
manju Cetkicu. MozZete ocistiti va$ uredaj blago vlaznom krpom a zatim ga preci i
Cistom, suvom krpom, pod uslovom da ste pre toga iskljucili fen iz struje.

DELOVI VASEG FENA ZA KOSU

: Filter mreza za odvod vazduha
: Filter mreza za dovod vazduha
: Koncentrator

: Prekidac za hladno susenje

: Prekidac za isklju€ivanje, manju brzinu

: Prekidac za hladno/toplo/vruce 1
Drska

: Kacaljka

: Kabl za napajanje 3

©CENDIDWN =
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MANUAL DE USO

SECADOR DE PELO
MODEL: HT-9992

Lea cuidadosamente este manual antes de usarlo y conserve lo para su uso posterior.



ADVERTENCIA:

1. Este dispositivo no esta disefiado para ser utilizado por personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y
conocimiento, si se les ha dado la supervisién o instrucciones relativas al uso del
aparato de una manera segura y entender los riesgos involucrados.

2. Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el
aparato.

3. No utilice este aparato cerca del agua en las bafieras, Cubetas u otros recipientes.

4. Cuando el secador de pelo se utiliza en un cuarto de bafio, desenchufe el aparato
después de su uso ya que la proximidad del agua representa un peligro, incluso
cuando el secador de pelo se apague.

5. No tire del cable con una fuerza innecesaria para evitar de dafiarlo. El cable dafado
debe ser reemplazado por el fabricante, por su agente de servicio o una persona
calificada, con el fin de evitar un peligro.

6. Eliminacion correcta de este producto.

Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros
residuos domésticos, contra las leyes de la UE. Para evitar los
posibles dafos al medio ambiente o la salud humana que representa
la eliminacion incontrolada de residuos, recicle correctamente este
dispositivo para promover la reutilizacion sostenible de recursos
materiales. Para devolver su dispositivo usado, por favor, utilice los
sistemas de devolucion y recogida o pédngase en contacto con el
[ establecimiento donde el producto ha sido comprado. Ellos pueden
tomar este producto para el reciclaje seguro ambiental.

USO DEL PECADOR DE PELO

Cuando forme el cabello, puede utilizar éste con boquilla concentradora.

1. Seleccione la posicién de aire frio. El uso de chorro de aire frio tiene una
buena proteccién en el pelo, que se ha secado y ha sido formado. Hay dos
interruptores (0 / 1/ 1) en el mango. Un (arriba) regula la velocidad del motor
(y por lo tanto el flujo de aire), pulsando el | o Il, el interruptor | para un
proceso lento, el interruptor Il para alta velocidad. Los otros interruptores
son: 0 de viento fresco , | para ardiente y Il para caliente.

2. Después de lavar su pelo, seque lo poco con una toalla y luego use el
secador. Apague el aparato y seleccione la posicion del interruptor, la
temperatura y el flujo de aire adecuado.

3. Cuando se seca el pelo, este aparato se puede utilizar sin boquilla
concentradora.

IMPORTANTE

1. Conecte el secador a la salida de tension de 220-240V.
2. Nunca utilice el aparato en la bafera, ducha o sobre un fregadero lleno.



No

No utilice abrasivos o soluciones de limpieza para limpiar el secador de pelo.
Nunca pongo el aparato en una almohada o una manta humeda cuando esta
en uso.

Asegurese de que las rejillas de entrada de aire y salida de aire estén libres
durante el uso de la unidad. ElI secador estd protegido contra
sobrecalentamiento. Si la entrada de aire esta cubierta accidentalmente, el
secador se detendra automaticamente. Apague lo y dejar lo que se enfrie
durante unos minutos antes de reiniciar a usarlo.

Desconecte lo después de uso.

Los nifios no son conscientes de los peligros potenciales. No permita que los
nifos operen este aparato. Asegurese de que estén bajo supervision cada vez
que utilicen el secador de pelo.

LIMPIEZA DE SU SECADOR

Por favor, desconecte siempre el secador antes de limpiarlo.

No lo sumerge en agua. Proteja toda la unidad contra el polvo o aceite. De vez en
cuando elimine el polvo y el pelo de las branquias de entrada de aire con un cepillo
pequefio. Puede limpiar el aparato con un pafio ligeramente hiumedo y luego con un
paio seco, pero tenga cuidado de que el secador esté desconectado de la red
eléctrica.

INDICACION DE PIEZAS

O O~NO O WN-=

: Salida de aire grillo

: Entrada de aire grillo

: Boquilla

: El interruptor de refresco
: Off / baja velocidad / alta velocidad
: Frio / / Ardiente / Caliente

: Maneja 3
: Anillo para colgar

: Cable de alimentacion
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MANUAL DE INSTRUCOES
SECADOR DE CABELO

MODELO: HT-9992



AVISO:

1. Este aparelho ndo pode ser utilizado por criangas e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e
conhecimento a menos que forem supervisionadas por um adulto que seja
responsavel pela sua seguranga ou tiverem recebido instrugdes sobre o uso do
aparelho de forma segura e compreendem os perigos envolvidos.

2. Nao permita que as criangas brinquem com o aparelho.

3. Nao utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém agua.

4. Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente
elétrica ap6s a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um perigo
mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

5. N&o puxe o cabo com forga desnecessaria. Nao danifique o cabo. O cabo deve
ser substituido pelo fabricante, pelo seu agente de assisténcia ou por uma pessoa
igualmente qualificada, a fim de evitar um perigo.

6. Eliminagao correcta deste produto.

Para evitar riscos para a saude e o ambiente devido a
substancias perigosas presentes em produtos elétricos e
eletronicos, os aparelhos marcados com este simbolo nao
devem ser deitados fora juntamente com o lixo doméstico, mas
sim recuperados, reutilizados ou reciclados. Para devolver o
dispositivo usado, utilize os sistemas de recolha e devolugédo ou
_ contacte o revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

Ao fazer o seu cabelo, vocé pode usar este com concentrador.

1. Selecione a posigao do tiro frio. Usar o tiro fresco tem uma boa protegéo no
cabelo, que foi secado. Ha dois interruptores (0 / 1/ Il) no punho. Um (acima)
regula a velocidade do motor (e, portanto, o fluxo de ar), pressionando o |l ou ll, |
para lento, Il para alta velocidade. Para selecionar a posigdo de calor, deslize o
controlo de posigbes de temperatura para baixa 0, | para média ou Il para alta.

2. Lave o cabelo e enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e
depois use o secador. Ligue o aparelho a corrente elétrica e selecione as
posicbes de temperatura e velocidade desejadas através dos interruptores
situados no cabo.

3. Ao secar o cabelo, vocé pode usar este aparelho sem concentrador.

IMPORTANTE

1. Ligue o secador de saida de tens&do 220-240V.
2. N&o utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém agua.



3. Nao utilize solugdes de limpeza o agentes de limpeza abrasivos para limpar este
aparelho.

4. Nao assente o aparelho em qualquer superficie uUmido enquanto estiver ligado.

5. Durante a utilizagdo, garanta que as grelhas de entrada e saida ndo estejam
bloqueadas. The dryer is protected against overheating. Caso tal acontega, o secador
parara automaticamente. Desligue a unidade e deixe arrefecer.

6. Ao terminar, desligue o aparelho.

7. As criangas nao estado conscientes dos perigos potenciais. Nado permita que este
aparelho seja utilizado por as criangas. Certifique-se de que sejam supervisionadas
por um adulto sempre que utilizam o secador de cabelo.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.

N&o coloque o secador na agua. Proteja o seu aparelho de p6 ou 6leo.De vez em
quando removem o po e a sujidade da grelha do filiro de ar com uma escova macia.
Pode limpar o aparelho com um pano humido e seca-lo com um pano secador, mas
que o secador de cabelo esteja desconectado da corrente elétrica em primeiro lugar.

INDICACAO DE PECAS

: Grelha de saida de ar

: Grelha de entrada de ar

: Concentrador

: Ar fresco

: Controlo de posi¢des de velocidade

: Controlo de posigdes de temperatura
: Alga de secador de cabelo

: Alga para pendurar 1
: Cabo

©CONOUARWN =
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OAHI'IEZ XPHZHZ

MZTOAAKI MAAAIQN
MONTEAQO: HT-9992

AoBdoTe auTég TIG 0BNYiEG TIPOCEKTIKA TIPIV ATTO TN XPrion Kail atroBnkeUoTETIG.



I'IPOEIAOI'IOIHZH

w

Tn ouokeur) Oev TTPETTEN va TN XPNOIUOTTOI0UV TTaIdIA KOl ATOUO JE PEIWPEVN
OWHMATIKN, A10ONTNPIOKEG i} BlavoNTIKES IKAVOTNTEG 1 EAAEIYPN EPTTEIPIAG KAl
YVWOEWYV, KTOG €av BpiokovTal utrd eTiAewn A utTelBuUvVa ATOpA TOUG £€dwOoav
odnyieg TToU agopoUlv Xpron TNG CUCKEUAG PE aoPAAEIa Kal KaTaAafaivouv Toug
KIvdUVOUG TTOU UTTAPXOUV.

Maidia pémel va emBAETTOVTAI WOTE VA PNV TTaiouV JE TN CUOKEUN.

Mn xpnoiyoTrolgite TN oUOKeUR BITTAG 0€ vepd OTO PTTAVIO, TTICIVEG Kal AAAa ayyeia.

‘O1av XpNOIYOTTOIEITE TO TNIOTOAAKI JECO OTO UTTAVIO, ATTOOUVOEDTE T CUOKEUN

META TN XPron &I0TI TO KOVTIVO vEPO aTTOTEAEI KivOUVo, aKOUN Kal OTav TO TTIOTOAGKI
O€ AeIToupyei.

Mnv TpaBdre To kaAwdio TTOAU Biaia. EAGv To nUIOETE, TTPETTEl va TO AAAGEEI O
TTAPACKEUAOTAG, TO €0UTIOO0TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWY I) TTAPOPOIOG
€€€IOIKEUPEVOG TEXVIKOG VIO VO aTToPeuxXBoUv TTBavoi Kivouvol.

>waoTr d160€0n TNG CUOKEUNG:

AuTi n ofipavon uTTodeIKVUEl OTI QUTO TO TTPOIOV Oev TTPETTEI va BIOTEDET e
GAAa oikiakd amopAnTa o 6An Tnv E.E. MNa tnv atmo@uyr| evdexouevng
BAGBNG aTo TrepIBAAAOV 1) aTRV avBPWTTIVA uyeia attd avegéAeykTn didBeon
atmroBAATWY, avOKUKAWOTE To UTTEUBUvA yia TNV TTpowenaon NG BILCIUNG
ETTAVOXPNOCIPOTTIOINONG TWV UAIKWV TTOpwV. IMa va eTIoOTPEWETE TN
METAXEIPIOPEVN OUOKEUN TOG, TTAPAKOAOUUE XPNOIMOTIOIEIOTE TA
OUCTHHATA ETTIOTPOPNG KOI GUYKEVTPWONG I ETTIKOIVWVIOTE PE TOV EUTTOPO
_ ANiaviKAG TTWANCNG aTr' GTToU AyoPAaaTE TO TTPOIGV. MTTopoUV va
TrapaAdBouv auTté To TTPOIdV yia TTEPIBAAOVTIKY ac@aAr] avakUKAwGT.

MQ> NA XPHXZIMOINOIHZETE TO MIZTOAAKI

Ortav @TidyveTe Ta JAAAIG 0OG, UTTOPEITE VA XPNOIKJOTIOINCETE T CUOKEUR UE TO
akpo@ualo.

1.

EmA£EETE TOV KpUO aépa. Me auTh Tn puBuIoN TTpoaTaTeleTe Ta HaAAIG Oag, TTOU
B€AeTE va oTEYVWOETE Kal va PTIaEeTE. YTTapyouv duo diakoTtrTeg (0/1/11) atn AaBn.

‘Evag (emdvw) puBuicel Tnv TaxUTNTA TOU KIvATHPA (KOl ETTOPEVWG TN pOH TOU

aépa), atwvtag 1o | 10 11, T0 | yia xaunAA TaxuTnTa, 10 1l yia upnAnR TaxuTnTa.
O aAAog aTo 0 divel kpuo aépa, ato | CeoTd kai oTo Il kauTd.

MeTd 1O TTAUCIYO, OTEYVWOTE TO HOAANIG OOG YE PIA TTETOETA KAl PETA
XPNOILOTIOINCTE TO TNOTOACKI. ZUVOEDTE T GUOKEUN KAl BAATE TOUG BIAKOTITEG
oTnVv KatdAAnAn 6€on yia va pubuioete Tn Bepuokpaaia Kal Tn por Tou aépa.

OT1av oTeyVWVETE T JOANIG 0OG, UTTOPEITE VO XPNOIUOTTOIACETE TN GUOKEUR XWPIG

TO AKPOQYUGIO.

I'IPOZOXH

ZUVvOEQTE TO TTIOTOAGKI PE peUua Taong 220-240V.

MoTé un XPNOIYOTIOIEITE TNV PTTAVIEPA, VTOUG i TTAVW aTTd YEUATO VEPOXUTN.

Mn xpnoiyotroigite  SlaAUpaTa  KaBapiopoU 1 A€lavrikd KABApIOTIKA yia  va
KaBapioeTe TO TTIOTOAAKI.

Mnv To ToTroB¢ETEITE O€ PpeypéEvo pagIAdpl 1) KouBEpTa KATd Tn XpHon.




5. EmBefaiwaTe 0TI n €icodog Kal n £€€060¢ aépa eival eAcUBepol KaTtd T xprion. To
TMOTOAAKI £X€I OUOTNHA TTPOCTACIOG avTi uTTEpBEépuavang. Edv katd AdBog
KaAUWeTe TNV €i00d0 aépa, To TOTOAAKI Ba oBACEl autduara. ZBroTe To Kal
APAOTE TO VA KpUWOEel Aiya AeTTTd TTpIv avadOKIPAOETE.

ATTOOUVOEOTE TO PETA TN XPHON.

Maidid d¢ yvwpifouv Toug TBavoug kivdUvoug. Mn Oivete orta maildid va

XPNolhoTTolouv Tn cuokeur]. EmReBaiwoTe 6T Bpiokovtal uttd eTTiRAeWn KABe popd

TTOU TN XPNOIKOTToIoUV.

No

MQz NA KAGAPIZETE TO MIZTOAAKI

MapakaAoUpe aTooUVOETTE TO TIIOTOAGKI TTPIV ATTO KABE KABapIouo.

Mnv To BoutdTe o€ vepo. MNMpooTaTéWTe TO TNIOTOAGKI ATTO OKOVN Kal Addi. KaBe 1ToTe
aQaIpETTE TN OKOVN Kal Ta HaAAIG aTTé Tnv €icodo aépa pe WIkpr Bouptoa. MTropeite
va KaBapioeTe TN CUCKEUN PE EAAPPAG VWTTO TTaVi KAl VA TN OTEYVWOETE JE OTEYVO
TTavi, JOvo OTav €xeTe AN ATTOOUVOEDN TH CUOKEUN aTTd TNV TPOYodoaia.

E=APTHMATA

1 'E€odog aépa

: Eicodog aépa

: Akpoguaio

: AlgkOTTITNG KPUOU aépa

: Off/xaunAn Tay./uwnAn Tay.
: Kpuo/CeaTtd/kauTtod

Aapn

1 OnANid

: KaAwdio Tpogpodoaiag

©CHENDIDWN =
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NAVODILO ZA UPORABU

SUSILEC ZA LASE
MODEL: HT-9992



OPOZORILO:

. Ta aparat ni namenjen, da bi ga uporabljale osebe (tudi otroci) z zmanjSanimi

fizi€nimi, senzori¢nimi in umskimi sposobnostmi ali pomankljivimi izkuSnjami in
znanjem, razen ¢&e jih pri uporabi nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Kadar aparat uporabljajo otroci jih je potrebno nadzorovati, na ta nacin se boste
prepri¢ali da aparata ne uporabljajo za igro.

Aparata nikoli uporabljajte v bliZini kopalniskih kadi, tuSev ali drugih posod z vodo.
Kadar uporabljate suSilec za lase v kopalnici, izkljuCite aparat iz vtiCnice po
uporabi, ker voda v blizini aparata lahko predstavlja nevarnost, celo kadar je
aparat izkljucen.

Ne vlecite omreznega kabla premoc¢no ker se lahko poSkoduje. V kolikor pride do
poskodbe omreZnega kabla se obrnite na proizvajalca ali pooblasceni servis, na ta
nacin se boste izognili nevarnosti.

Pravilna odstranitev tega aparata.

Ta oznacba pomeni, da se ta izdelek na sme odlagati skupaj z osta-limi
gospodinjskimi  odpadki. Da bi preprecili potencialno tveganje z
onesnazevanjem Zivljenjskega okolja z nekontroliranim odlaganjem
smeti, priporo¢amo, da ta aparat ustrezno reciklirate ter na ta nacin
pripomorete k ponovni uporabi materialnih resursov. Ce Zelite aparat
vriti oziroma odloziti kontaktirajte vaSega prodajalca, na ta nacin se
_ boste prepri€ali da bo aparat ekoloSko varno recikliran.

UPORABA SUSILCA ZA LASE

V primeru urejanja pri¢eske lahko uporabljate tudi koncentrator, ki se nahaj v
kompletu susilca.

1.

3.

Izberite hladno suSenje. Hladno suSenje &¢iti lase, predvsem, Ce je lasna struktura
izsuSena in suha. Na ro€ici aparata se nahajata dve stikali (0/I/ll), ki regulirata
hitrost delovanja el. motorja s tem pa tudi jakost pihanja zraka, kjer polozaj |
pomeni manj3o, polozaj Il pa vecjo hitrost. Nastavitev na stikalu z ozna¢bo 0
pomeni hladno susenje, oznac-ba | toplo in Il vroce.

Zatem ko ste obrisali lase z brisaco vkljucite suSilec za lase. Najprej vkljucite
omrezni kabel, zatem pa izberite nastavitev na stikalu za zeleno temperaturo in
hitrost pretoka zraka.

Kadar susite lase s suSilcem, ga lahko uporabljate tudi brez koncentratorja.

POMEMBNO

1.
2.

Vkljugite omrezni kabel v vti¢nico z ustrezno napetostjo - 220-240V.
Aparata nikoli ne uporabljajte v kopalni kadi, tu$ kabini ali nad umivalnikom polnim
vode.




3. Ne uporabljajte moénih kemi€nih in abrazivnih sredstev za ¢iS¢enje.

4. Ne puscajte aparata na vlazni blazini ali deki dokler je v uporabi.

5. Preverite ali sta spredniji in zadniji filter za zrak Cista, ko je aparat v uporabi. Susilec
za lase ima vgrajeno zas$cito pred pregrevanjem. V primeru, da se vhodni filter za
zrak slu€ajno pokrije, bo susSilec samodejno prenehal z delom. Izklju€ite suSilec in
ga pustite, da se ohladi nekaj minut preden ga ponovno uporabite.

6. IzkljuCite aparat iz elektricnega omrezja po kon&ani uporabi.

7. Otroci se ne zavedajo mozne nevarnosti elektri¢nih aparatov, zato je potreben

nadzor kadar jih uporabljajo.

CISCENJE SUSILCA ZA LASE

Prosimo vas, da susilec za lase izkljuCite iz omreZja preden pri¢nete s
¢i&€enjem. Ne potapljajte susilca za lase v vodo in druge teko€ine. Zasditite
susilec od pradnih delcev in olj.

Obcasno odstranite prasne delce in dlake iz filtra za dovajanje zraka z uporabo
manjse krtacke.

Susilec lahko obriSete z vlazno krpo, zatem pa posusite z €isto, suho krpo, pod
pogojem, da ste pred tem susilec izklju€ili iz omrezja.

DELI VASEGA SUSILCA ZA LASE

1: Filter mrezica za pihanje zraka

2: Filter mrezica za dovajanje zraka

3: Koncentrator

4: Stikalo za hladno su$enje

5: Stikalo za izklop, manjSo in vecjo hitrost
6: Stikalo za hladno/toplo/vro¢e

7: Rocaj 1
8: Zanka za obeSanje

9: Omrezni kabel
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UPUTE ZA UPORABU

SUSILO ZA KOSU
MODEL: HT-9992

Pazljivo procitajte ove upute prije koriStenja i saCuvajte ih za kasniju upotrebu



UPOZORENJE:

Ovaj uredaj nije namjenjen za uporabu od strane osoba (uklju€ujuéi i djecu) sa
smanjenim fizickim, senzornim i mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost.

KoriS¢enje uredaja od strane djece mora biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da ne Kkoriste uredaj za igru.

Nikad ne koristite uredaj u blizini kada, tuSeva, bazena ili drugih zdjela sa vodom.
Kada koristite suSilo za kosu u kupaonici, iskljuite uredaj iz strujne uti¢nice
nakon uporabe, posto voda u blizini uredaja moze predstavljati opasnost, ¢ak i
kad je uredaj iskljucen.

Ne povladite kabel za napajanje prejako jer ga mozZete oStetiti. Ukoliko dode do
oStecenja kabla za napajanje odnesite ga proizvodacu ili ovlaStenom serviseru
kako biste izbjegli opasnost.

Pravilno odlaganje ovog uredaja.

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati sa drugim
kuc¢anskim otpadom na teritoriji EU. Kako biste sprijecili potencijalnu
Stetu po okolis ili zdravlje ljudi, reciklirajte otpad odgovorno jer na taj
nacin promoviSete odrzivost ponovne uporabe materijalnih resursa.
Ako Zelite da vratite ovaj uredaj, molimo vas da kontaktirate lokalnog
prodavca kod kojeg je proizvod kuplien. Prodavac je u obavezi da
B | proizvod odnese na bezbjednu reciklazu.

KORISTENJE SUSILA ZA KOSU

Prilikom oblikovanja frizure, moZete koristiti i koncentrator, koji mozZete naci u kompletu
sa susilom.

1.

Izaberite hladno suSenje. Hladno susenje Stiti kosu, narocito ako je ispucala i
suha. Na rucki uredaja se nalaze dva prekidaca (0/I/Il). Oni reguliraju brzinu
motora (shodno tome, odreduju i protok zraka), gdje pozicija | oznaava manju
brzinu, a pozicija Il vec¢u. Prekida¢ 0 oznacava hladno susSenje, | toplo, a Il vruce.
Nakon $to ste obrisali kosu ruénikom ukljucite susilo za kosu. Prvo ukljucite kabel
za napajanje, a zatim izaberite prekida¢ za Zeljenu temperaturu i brzinu protoka
zraka.

Kad susSite kosu susSilom, mozZete ga koristiti i bez koncentratora.

VAZNO
1.

2.
3.

Ukljucite kabel za napajanje u strujnu uti¢nicu odgovarajuéeg napona - 220-
240V.

Nikad ne upotrebljavajte u kadi, tu$ kabini, ili iznad umivaonika punog vode.

Ne koristite jaka kemijska i abrazivna sredstva za CiSéenje.




Ne ostavljajte uredaj na vlaznom jastuku ili deki dok je u uporabi.
Provijerite da li su filtri za ulaz i izlaz zraka Cisti kad koristite uredaj. SuSilo za kosu
posjeduje zastitni mehanizam od pregrijavanja. Ako se filter za ulaz zraka slu¢ajno
pokrije, susilo ¢e automatski prestati sa radom. Iskljucite susilo i ostavite ga da se
ohladi nekoliko minuta prije ponovne uporabe.

Iskljucite uredaj iz struje nakon uporabe.
Djeca nisu svjesna potencijalne opasnosti od elektri¢nih uredaja. Neophodan je

blizak nadzor kad djeca koriste ovaj ureda;.

S

No

CISCENJE SUSILA ZA KOSU

Molimo vas da iskljucite susilo iz struje prije ¢iS¢enja.

Ne potapajte susSilo za kosu u vodu i druge tekuéine. Zastitite vase susilo za kosu od
prasine i ulja. S vremena na vrijeme, uklonite prasinu i dlake iz filtera za dovod zraka
koriste¢i manju Cetkicu. MoZete o istiti vas uredaj blago vlaznom krpom a zatim ga
preci i Cistom, suhom krpom, pod uslovom da ste prije toga iskljucili susilo iz struje.

DIJELOVI VASEG SUSILA ZA KOSU

: Filter mreza za odvod zraka

: Filter mreza za dovod zraka

: Koncentrator

: Prekida¢ za hladno suSenje

: Prekidag za isklju€ivanje, manju brzinu

: Prekida¢ za hladno/toplo/vru¢e 1
: Drska

: Kacaljka

: Kabel za napajanje 3

O oO~NOOOTAWN =
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

FEN ZA KOSU
MODEL: HT-9992

Pazljivo pro¢itajte ovo uputstvo prije koris¢enja i satuvajte ga za kasniju upotrebu



UPOZORENJE:

Ovaj uredaj nije namjenjen za upotrebu od strane osoba (uklju€ujuéi i djecu) sa
smanjenim fizickim, senzornim i mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost.

KoriS¢enje uredaja od strane djece mora biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da ne koriste uredaj za igru.

Nikad ne koristite uredaj u blizini kada, tuseva, bazena ili drugih posuda sa vodom.
Kada koristite fen za kosu u kupatilu, isklju€ite uredaj iz strujne uti€nice nakon
upotrebe, posto voda u blizini uredaja moze predstavljati opasnost, ¢ak i kad je
uredaj iskljucen.

Ne povlacite kabl za napajanje prejako jer ga mozete oStetiti. Ukoliko dode do
oStec¢enja kabla za napajanje odnesite ga proizvodacu ili ovlaS8éenom serviseru
kako biste izbjegli opasnost.

Pravilno odlaganje ovog uredaja.

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati sa drugim
kuc¢nim otpadom na teritoriji EU. Kako biste sprijec€ili potencijalnu
Stetu zivotnoj sredini ili ljudskom zdravlju, reciklirajte otpad odgo-
vorno jer na taj nacin promoviSete odrzivost ponovne upotrebe mate-
rijalnih resursa. Ako Zelite da vratite ovaj uredaj, molimo vas da kon-
taktirate lokalnog prodavca kod kojeg je proizvod kupljen. Prodavac
B | cu obavezi da proizvod odnese na bezbjednu reciklaZu.

KORISCENJE FENA ZA KOSU

Prilikom oblikovanja frizure, mozete koristiti i koncentrator, koji mozete naci u kompletu
sa fenom.

1.

Izaberite hladno suSenje. Hladno suSenje Stiti kosu, narocito ako je ispucala i suva.
Na rucki uredaja se nalaze dva prekidaca (0/1/11). Oni reguli$u brzinu motora
(shodno tome, odreduju i protok vazduha), gdje pozicija | ozna¢ava manju brzinu,
a pozicija Il vecu. Prekida¢ 0 oznacava hladno susenje, | toplo, a Il vruce.

Nakon $to ste obrisali kosu pesSkirom ukljuite fen za kosu. Prvo ukljucite kabl za
napajanje, a zatim izaberite prekida¢ za Zeljenu temperaturu i brzinu protoka
vazduha.

Kad susite kosu fenom, moZete ga Koristiti i bez koncentratora.

VAZNO

1.
2.
3.

Ukljucite kabl za napajanje u strujnu uti€nicu odgovaraju¢eg napona - 220-240V.
Nikad ne upotrebljavajte u kadi, tu$ kabini, ili iznad umivaonika punog vode.
Ne Koristite jaka hemijska i abrazivna sredstva za €isc¢enje.



4. Ne ostavljajte uredaj na vlaznom jastuku ili ¢éebetu dok je u upotrebi.

5. Provjerite da li su filteri za ulaz i izlaz vazduha Cisti kad koristite uredaj. Fen za
kosu posjeduje zastitni mehanizam od pregrijavanja. Ako se filter za ulaz vazduha
slu€ajno pokrije, fen ¢e automatski prestati sa radom. Iskljucite fen i ostavite ga da
se ohladi nekoliko minuta prije ponovne upotrebe.

Iskljucite uredaj iz struje nakon upotrebe.

Djeca nisu svjesna potencijalne opasnosti od elektri¢nih uredaja. Neophodan je
blizak nadzor kad djeca koriste ovaj ureda;.

No

CISCENJE FENA ZA KOSU

Molimo vas da iskljucite fen iz struje prije ¢iS¢enja.

Ne potapajte fen za kosu u vodu i druge te¢nosti. Zastitite vas fen za kosu od prasine
i ulja. S vremena na vrijeme, uklonite prasinu i dlake iz filtera za dovod vazduha
koriste¢i manju Cetkicu. MoZete o istiti vas uredaj blago vliaznom krpom a zatim ga
preci i Cistom, suvom krpom, pod uslovom da ste prije toga iskljucili fen iz struje.

DIJELOVI VASEG FENA ZA KOSU

: Filter mreZa za odvod vazduha

: Filter mreZa za dovod vazduha

: Koncentrator

: Prekida¢ za hladno susenje

: Prekida€ za iskljucivanje, manju brzinu 1
: Prekida¢ za hladno/toplo/vruc¢e

Drska

: Kacaljka

: Kabl za napajanje

©COENOUAWN =
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YMATCTBO 3A YINOTPEBA

®EH 3A KOCA
MOLEN: HT-9992

BHuMaTenHo npouuTajte ro ynaTtcTBOTO Npes fia ro KopucTeTe ypeaoT v 3a4yBajTe ro 3a
HU



MPEAOYTIPEOYBAHSE:

OBoj ypen He e HameHeT 3a ynoTpeba of cTpaHa Ha NUYHOCTY (BKIyYyBajku U1
Jeua) co HamaneHu U3nNYKK, CETUMHU U MEeHTanHU cnocobHOCTM unu
HEeL0CTaTOK Ha UCKYCTBO M 3HaeHe, AOKOIKY He ce NoA Haa3op unu He ce
ynaTeHu Bo paboTaTa Ha ypeaoT of CTpaHa Ha NMYHOCTa OAroBOpHa 3a HMBHAaTa
©e3beqHoCT.

KopucTere Ha ypenoT of cTpaHa Ha feuarta Tpeba fa buae HagrneaysaHo 3a
[Ja ce ocurypaTe feka Tue He ro KOpUcTuTe ypeaoT Aa ce urpa.

Hukoraw He kopucTeTe ro ypeaoT Bo 6nnsmHa Ha kaau, Tywesu, 6a3eHn nnm
Opyru cafloBu Kou cogpkaT Boaa..

[okonky geHOT 3a Koca ro KOpucTuTe BO KynaTuro, UCKMyYeTe ro of WTeKep co
063np Ha 6nu3rHa Ha Boa 1 NOoTeHUMjanHa onacHOCT M Kora ypeaoT € UCKITYYEH.
He BneueTte ro npemHory kabenoT 3a Hanojyeawe, buaejkm Toa moxe ga
npeausBuka wreTa. AKo ojae 4o owTeTyBake Ha KabenoT, ogHeceTe ro Ha
NPOU3BOANTENOT UMW OBMACTEH CEPBUC 3a [a ce U3berHe pusmk.

MpaBunHo oanoxyeawe Ha ypedorT.

OBaa 03Haka HarnacyBa feka OBoj Mpou3Bog He cmee fa buae
OAJI0XKEH KaKo KykeH oTnaj Ha uenata TepuTtopuja Ha EU. 3a ga ce
cnpeun 3aragyBare Ha OKONMHaTa unu 3apasjeTo Ha NnyreTo 3apaaun
HEKOHTPONMPaHO OAJIOXKYBaH-e Ha 0Tnag, OArOBOPHO peLuKknmpajTe 3a
[a noapxeTe NOBTOPHO yrnoTpebyBake Ha 0BOj MaTepujan. YpeaoT
MOXXeTe Aia ro BpaTuTe, MoXeTe Aa ro ofHeceTe [0 PEeLMKNaXHUOT
[BOp WUNW KOHTaKTUpajTe ro Ao6aByBaYoT Kafe LUTO YpeaoT € KyneH,
NpPOAaXHOTO MECTO MOXeE [a o peumKnvpa ypeaoT CUrypHo rno

B oo

KOPUCTEHE HA ®EHOT 3A KOCA

Kora ja obnukyeaTe cpusypaTa, MOXeTe Aa ro KOpUCTETE KOHLIEHTPATOp, KoM
MoOXeTe [a ro HajaeTe BO CeT CO (PEHOT.

1.

M3abepeTe ro nagHo cylwiewe. JlagHo cyluewe ja WTnuTn KocaTta, 0cobeHo ako e
ucnykaHa u cysa. Ha paykaTa Ha ypegoT nma ase npekuHysaum (0/I/11). Tne
perynupart 6p3avHaTa Ha MOTOpPOT (cnopea Toa, ce OApeAyBa M cTankarta Ha
NpPOTOK Ha BO3AyX), kage nosvuuja | ykaxkyBa Ha nomana 6p3vHa, a nosuuujata Il
Ha noronema 6p3uHa. MpeknHyBay 0 ykaxyBa Ha nagHo cywewse, | Tonno, a ll
XKeLLKo.

Kora kocaTta e ucylueHa co newkup, BkiydeTte ro dpeHoT. pBo ro BknyyeTe
kabenoT 3a HanojyBakbe, a notoa n3bepete NpekMHyBay 3a cakaHa Temneparypa
1 6p3nHa Ha NPOTOK Ha BO3AYX.

CywieTe ja kocaTa co PeHOT, MoXeTe Aa ro kopucteTte n 6e3 KOHLEeHTpaTop.



BHUMATEIJIHO:

Mpukny4yeTe ro kabenoT BO LUTEKEP CO COOABETEH HaroH - 220-240V.

Hukoraw He ro KopucteTe BO Kaza, Tyl kabvHa unu Hag MujarHuk NorH co Boa.
He kopwcTeTe rpybu xemvkanum nnv abpasviBHM CPeACTBa 3a YACTEHE.

He ocTtaBajTe ro ypeooT BO BNaXHW NepHULM unm kebuka kora e Bo yrnoTpeba.
Ocurypajte ce geka dwunTepuTe 3a Bne3 M U3ne3 Ha BO3AYXOT Ca YUCTM Kora
KopucteTe ypefoT. PeH 3a Koca MMa 3alTUTEH MexaHu3am 3a nperpesare. AKo
ce cunTep 3a Bre3 Ha BO34yX npekpue, PeHOT aBTOMaTCKM MnpecTaHyBa CO
paboTta. VicknyyeTte ro peHOT 1 octaBreTe Aa ce usnagyn HeKOnKy MUHYTU npeg
[a ro NoHOBO KopucTeTe.

6. WcknydeTe ro deHOT of WTEKEPOT Mo ynoTpeba.

7. [euaTa He ce CBeCHM 3a NOTEHLUMjaNHWTE OMACHOCTW Of, €NeKTPUYHU ypeaw.
HeonxoagHo e aa ce geua noa Hag3op BO TEKOT Ha ynotpeba Ha ypeaoT.

o=

UNCTEHE HA ®EHOT 3A KOCA

Be monume ncknyyete ro peHoT o4 CTpyja npes yncTere.

He HaTonyBajTe ro dheHOT BO BOAA UM BO HEKOja Apyra TeYHOCT. 3awTuteTe ro
deHoT of npawmHa u macrno. O BpeMe Ha Bpeme OACTPaHeTE ja npalluHa 1 BnakHa
o4 uNTepOT 3a BO3AyX CO Maneyka yetka. MoxeTe aa ro mcumcrete BalwmoT ypen,
co 6naro BnaxHa Kpna, a notoa 1 Co Y1cTa, CyBa Kpna, noj ycroB Aa e eHoT
NPETXOAHO MUCKIYYEeH Of, LUTEKEPOT.

AOENOBN HA BAWNOT ®EH

1: dunTtep Mpexa 3a o4BoA Ha BO34yX
2: dunTtep Mpexa 3a 4oBOA Ha BO34yX
3: KoHueHTpaTop

4: [peknHyBaY 3a nagHo cyllexwe 3

5: MNpeknHyBay 3a UcknyyyBsame,

mana 6psuHa

6: MpeknHyBay 3a agHoO/TONMO/ XKELLKO
7: Pauka

8: Kavarska

9: Kaben 3a HanojyBate
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UDHEZIM PER PERDORIM

THARESE FLOKESH
MODELI: HT-9992

Lexoni me kujdes kété udhézim para pérdorimit dhe e ruani pér njé pérdorim té ardhshém.



Paralajmérim:

Kjo pajisje nuk &shté e destinuar pér pérdorim nga personat (duke pérfshiré edhe
fémijét) me aftésité té zvogéluara fizike, mendore ose ndijore apo pér ato gé nuk
kané pérvojé dhe njohuri, né qofté se nuk jané nén mbikqyrjen nga personat
pérgjegjése pér siguriné e tyre.

Pérdorimi i pajisjes nga ana e fémijéve duhet té jeté nén mbikqyrjen, pér té
siguruar gé fémijét mos lozin me aparatin.

Mos pérdoreni pajisjen afér vaskés, dyshit, pishinave ose enéve té tjera me ujé.
Kur pérdoreni tharésen flokésh né banjé, fikni pajisjen nga priza pas pérdorimit,
sepse uji afér pajisjes mund té jeté i rrezikshém, edhe kur aparati éshté i fikur.
Mos térhegni kabllon e tensionit shumé e véshtiré sepse kjo mund té shkaktojé
démtim. Né gofté se kablloja e tensionit ka ndonjé démtim, merrni até te
prodhuesi ose servisi i autorizuar pér té€ shmangur rrezik.

Largimi i drejté té késaj pajisjeje.

Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet té hidhet bashké me
mbeturina té tjeré shtépiake né shtetet e Unionit Europian. Pér té
parandaluar démtim t& mundshém pér shéndetin dhe mjedisi njerézor me
ané té hedhjes sé pakontrolluar t& mbetjeve, ricikloni pérgjegjési, sepse
né kété ményré ju promovoni géndrueshmériné e ripérdorimit té
burimeve materiale. Nése ju doni ta ktheni kété pajisjen, kontaktoni
shitésin te i cili pajisja éshté e bleré. Shitési &shté i detyruar té marré

_ _ ! pajisjen né njé riciklim té sigurt.

PERDORIMI | THARESES FLOKESH

Te stilimi i flokéve, mund té pérdorni edhe difuzeri, gé mund ta gjeni plot me njé
tharése flokésh.

1.

3.

Zgjideni tharjen e ftohté. Tharja e ftohté mbron flokét, vecanérisht nése flokét
jané e thata dhe e démtuara. Né dorezén e pajisjes ka dy butone (0/I/11). Ato
rregullojné shpejtésiné e motorit (dhe pér shkak té késaj, pércaktojné rrjiedhén e
ajrit), pozicioni | tregon shpejtésiné mé té ulét, po pozicioni Il mé t& madhé.
Butoni O tregon tharjen e thaté, | e ngrohté, po Il e nxehté.

Pasi fshirjes sé flokéve me peshqir, ndizni tharése flokésh. Mé paré ndizni
kabllon e energjisé, dhe pastaj zgjidhni butonin pér temperaturén e déshiruar dhe
shpejtésiné e rrjiedhés sé ajrit.

Pérdoreni tharésen flokésh me ose pa difuzer.

| RENDESISHME

1.
2.
3.

Ndizni kabllon e energjisé né prizén me tensioni e pérshtatshém- 220-240V.
Askurré mos e pérdoreni né vaské, dysh, ose mbi lavaman plot me ujé.
Mos pérdorni mjete pér pastrim kimike dhe abrazive.




Mos lejoni pajisjen né nénkresén e lagésht ose batanijen ndérsa pajisja pérdoret.
Kur pérdorni pajisjen, siguroni qé filtrat pér hyrje dhe dalje té ajrit jané té
pastra. Tharése flokésh ka mekanizmi mbrojtés kundér tejnxehjes. Nése filtri
pér hyrjen e ajrit mbyllet rastésisht, tharése flokésh do té€ ndérpres€ me punén
automatikisht. Fikni tharése flokésh dhe lejoni té ftohet disa minute para ri-
pérdorimit.

Fikni pajisjen nga rryma pas pérdorimit.

Fémijét nuk jané vetédijshém pér rreziget e mundshme té pajisjet elektrike.
Mbikqgyrja €shté e nevojshme kur fémijét pérdorin kété aparat.

o ks

No

PASTRIMI | THARESES FLOKESH

Ju lutem qé té fikni tharésen flokésh para pastrimit.

Mos zhytni tharése flokésh né ujé ose né léngé té tjera. Mbroni tharésen flokésh tuaj
nga pluhuri dhe vaiji. Heré pas here, largoni pluhurin dhe gimet nga filtri pér hyrjen e
ajrit duke pérdorur njé furgé té vogél. Ju mund té pastroni pajisjen me njé lecké pak té
lagésht, dhe pastaj ta fshini me njé lecké e thaté dhe e pastér,nése ju keni fikur
pajisjen nga rryma.

Pjesét e tharéses flokésh

: Filteri pér daljen e ajrit

: Filteri pér hyrjen e ajrit

: Difuzeri

: Butoni pér tharjen e ftohté
: Butoni pér fikje, shpejtésiné mé té ulét

: Butoni pér i ftohté/i ngrohté/i nxehté 1
: Doréza

: Mbajtési

: Kablloja e tensionit 3
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Vox, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/vox-fen-ht9992-akcija-cena/
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